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ABSTRACT 
Life is full of struggle. Living beings face social situations in order to live that life. 
Humans too will live a life of slavery until they accept their complicated lives. If we start 
fighting against the problems, change will happen. If working people start fighting, the 
social inequality will change and balance will emerge. The basic reason for the 
emergence of balance will be that people get education and act with awareness, are 
united among themselves, and take the product of their labor themselves. 
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முன்னுரை 
இலக்கியம் தான் ததான்ைிய காலத்து மக்களின் வாழ்வியகலப் பிரதிபலிப்பனவாக 

உள்ளன. அகவ சித்திரிக்கும் மக்களின் வாழ்வியலில் இன்பம், துன்பம் இரண்டும் இகைந்து 
காைப்படும். மக்களின் வாழ்வியல் அவர்களது ததாழிதலாடு ததாடர்புகடயதாக இருக்கும். 
அத்ததாழிலில் ஏற்படும் சிக்கல்கள் மக்களின் நகடமுகை வாழ்வியகலப் பாதிப்பனவாக உள்ளன. 
கரிசல் புதினத்தில் தபான்னலீன் பதிவுதசய்துள்ள மக்களின் இத்தககய சிக்கல்ககளயும் அதகன 
மக்கள் எதிர்தகாள்ளும் முகைகயயும் அதகனத் தரீ்ப்பதற்கு அவர்கள் தமற்தகாள்ளும் 
முயற்சிககளயும் அதன்மூலம் தங்களது வாழ்வியகல முன்தனற்ைிக் தகாண்டகமகயயும் 
ஆராய்வதாக இவ் ஆய்வுக் கட்டுகர அகமகின்ைது. 

 
மனித உரிகமகள் 

உலகில் பிைந்த உயிர்கள் அகனத்திற்கும் உயிர்வாழ்வதற்கான உரிகமகள் உள்ளன. 
இதகனதய வள்ளுவர், 

பிைப்தபாக்கும் எல்லா உயிர்க்கும்  

என்ைார். உலக உயிர்களில் மனிதனுக்கு சில அதிகப்படியான உரிகமகள் இருப்பகத சட்டம் 
வலியுறுத்துகின்ைது. இந்திய அரசியலகமப்புச் சட்டத்தில் மனிதனுக்கான அடிப்பகட 
உரிகமகளாக, 
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1. சமத்துவ உரிகம 

2. சுதந்திர உரிகம. இதில் தபச்சு மற்றும் கருத்துக்ககள தவளியிடும் உரிகம, அகமதியாக 
ஆயுதங்களின்ைி கூடும் உரிகம, சங்கங்கள் அல்லது கூட்டகமவுகள் அகமக்கும் உரிகம, இந்திய 
ஆட்சிநிலவகர எங்கணும் தகடயின்ைிச் தசன்றுவரும் உரிகம, இந்திய ஆட்சி நிலவகரயின் 
எப்பகுதியிலும் குடியிருப்பதற்கும் நிகலயாகக் குடியமர்வதற்குமான உரிகம, விகழததாழில் 
எதகனயும் புரிந்து வருவதற்கும் அல்லது வாழ்ததாழில், வைிகத்ததாழில் அல்லது ஆகுததாழில் 
எதகனயும் நடத்தி வருவதற்கும் உரிகம, 

3. சமயச் சுதந்தரத்திைகான உரிகம 

4. சுரண்டகலத் தடுப்பதற்கான உரிகம 

5. பண்பாடு மற்றும் கல்வி உரிகம 

6. அரசியலகமப்பு மூலம் தரீ்வு காணும் உரிகம” 

ஆகிய 6 உரிகமககளயும் குைிப்பிட்டுள்ளது. 

 
சுரண்டல் மற்றும் குகைந்த ஊதியத்கத எதிர்த்தல் 

முதலாளிக்கு தபாருளும் பைமும் தசாந்தமாகவும் உகழப்பாளிக்கு உகழப்பும் வறுகமயும் 
தசாந்தமாகவும் ஒரு காலத்தில் முதலாளிகளால் நிகலநிறுத்தப்பட்டிருந்தது.  

“ஓடப்பராயிருக்கும் ஏகழயப்பர்  

உகதயப்பராகிவிட்டால் 

ஓடப்பர் உயரப்பர் எல்லாம் மாைி 

ஒப்பப்பர் ஆகிவிடுவர் உைரப்பா நீ” (https://eluthu.com/kavignar-kavithai/1572.html) 

என்ை பாரதிதாசனின் வரிகளுக்கு ஏற்ப உகழக்கும் மக்கள் தங்களது உகழப்பிற்தகற்ை 
ஊதியத்கதப் தபை முயன்ை தபாது உரிகமக்குரல் தமதலாங்கியது. “ஒருவரது பிைப்பு, நாடு, சாதி, 
சமயம், தசாத்து, நிைம் ஆகிய எதனாலும் தவறுபடுத்திப்பார்க்க முடியாதன  அவ்வுரிகமகள்” 
(இராஜமுத்திருளாண்டி, 2014, இலக்கியத்தில் மனித உரிகமகள், பக்.4-5). கரிசல் புதினத்தில் 
முதலாளி, விவசாயக் கூலி மக்களின் உகழப்கபச் சுரண்டி குகைந்த ஊதியம் தகாடுக்கிைார். 
தனது தசயலுக்கு உலக நகடமுகையாக, 

“எல்லா தவகலக்கும் பைமாத்தான் குடுக்கிைாக. ஒங்களுக்கு மட்டும் என்ன 
தானியக்கைக்கு” 

“தவகளயிைதம்புட்கடயும் ஒங்கிட்ட அளந்து குடுத்துகிட்டு, நாங்க என்ன தவறுங்ககய 
நக்கிக்கிட்டு ஊர் வழிதய திரியவா?” (தபான்னலீன், 2009, ப.45) 

என்று கூைி மறுக்கிைார். விவசாயக் கூலி மக்கள் தங்களது ஊதியமாக ஒரு நாளுக்கு 
இரண்டுபடிப்புல் அல்லது அதற்குத் தகுந்த பைம் தவண்டும் என்ை தங்களது தகாரிக்கககய, 

“ரூவாய்க்கி ஒண்ைகரப்படி தானியம் விக்கிை தபாதுவச்ச கைக்கு, முக்காப்படிப் 
புல்லுவிக்கிை தநரத்துல எப்படி சரிப்படும் தமாதலாளி? கூலிக்காரன்னாலும் அவனுக்கும் வகுறு 
இருக்கில்ல” 

“முழு தவலக்காரனுக்கு ஒருநாள் கூலி தரண்டுபடிப்புல்லு. நீங்க பைமாக் குடுத்தாலுஞ்சரி 
தபாருளாக் குடுத்தாலுஞ்சரி. இந்தக் கைக்குப்படி குடுங்க, தபாதும்! நீங்க தரண்டு ரூவான்னு 
கைக்குவச்சா, அந்த தரண்டு ரூவாய்க்கும் இப்ப ஒண்ையகரக்காப்படி புல்லு கூடக் 
தககடயாதத!” (தபான்னலீன், 2009, ப.45) 

https://eluthu.com/kavignar-kavithai/1572.html
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என்று உரிகமதயாடு தகட்கின்ைனர். தங்களது நிகலகய எடுத்துகரத்து தங்களுக்கான 
உரிகமகயப் தபை முயற்சிக்கின்ைனர். காலத்திற்தகற்ப ஊதியத்கத உயர்த்தாது இருந்த 
முதலாளிக்கு தங்களது நிகலகய மக்கள் எடுத்துகரக்கின்ைனர்.  

படிப்பகம் கட்டுதல் 
மக்களுக்கு அைிகவக் தகாடுத்தால் அவர்களது அைியாகம இருள் விலகிவிடும். 

அடிகமப்படுத்தப்பட்ட மக்களிடம் விழிப்புைர்கவ ஏற்படுத்த அவர்களுக்கு கல்வியைிவு புகட்ட 
தவண்டும். கல்வி அைிவு தபறுவதினால் மனிதனுக்கு சமுதாயத்தில் கிகடக்கும் மதிப்பிகன, 

 “தவற்றுகம ததரிந்த நாற்பாலுள்ளும் 

கீழ்ப்பால் ஒருவன் கற்பின் 

தமற்பால் ஒருவனும் அவன்கட் படுதம” (புைநானூறு, 2007, பா.183, அடி.8-10) 

என்ை அடிகள் புலப்படுத்துகின்ைன. கரிசல் புதினத்தில் வகீரயன் என்ை விவசாயக்கூலி 
தங்களது கிராமத்தில் படிப்பகம் கட்ட தவண்டும் என்ை உயர்ந்த சிந்தகன உகடயவனாக 
இருக்கிைான். இதகன, 

“வகீரயன் தவட்கத்துடன் தகட்டான். “நம்மூர்ல ஒரு படிப்பகம் கட்டலாமாயா” (தபான்னலீன், 
2009, ப.54) 

என்ை வரி புலப்படுத்துகின்ைது. மக்கள் படிப்பைிவு தபைவிடக்கூடாது அவர்கள் கல்வியைிவு 
தபற்றுவிட்டால் தங்களுக்கு அடிகமயாக இருக்கமாட்டார்கள் என அகனத்து முதலாளிகளும் 
எண்ணுவர். தபருமாள்புரத்தில் உள்ள முதலாளியும் மக்கள் தசய்திகயத் ததரிந்து 
தகாள்ளக்கூடாது என எண்ணுகிைார். அதகன, 

“தமாதலாளிகிட்ட தசான்தனன். தசய்தி படிச்சா ஊரு தகட்டுப் தபாகும்ங்காரு” (தபான்னலீன், 
2009, ப.54) 

என்ை வரியில் தபான்னலீன் பதிவு தசய்துள்ளார்.  

வகீரயன் ஒருவன் எண்ைி மக்களால் உருவாக்கப்பட்ட படிப்பகத்தில் மக்கள் தசய்திதாகள 
வாசித்து உலக அைிகவப் தபருக்கிக்தகாண்டகத, 

“படிப்பகத்தின் முன்னால் வகீரயனும் அவன் ததாழர்களும் உட்கார்ந்திருந்தார்கள். 
அப்பைசாமி தசய்தித்தாகள ராகம் தபாட்டு வாசித்து விளக்கிக்தகாண்டிருந்தான்” (தபான்னலீன், 
2009, ப.251) 

என்ை பகுதி விவரிக்கின்ைது. ஊரில் உள்ள ஆண், தபண் எனப் பிைரும் படிக்க 
விரும்புகின்ைனர். வரீசின்னுவின் படிக்கும் விருப்பத்கத, 

“வரீசின்னு தகட்டான், “வாத்தியாதர எனக்குக் தகாஞ்சம் வாசிக்கக்கத்துக் குடுப்பீகளா?” 
(தபான்னலீன், 2009, ப.282) 

என்ை பகுதியும், மூக்காயி படிக்க விரும்புவகத, 

“அவள் தகட்டாள், “எனக்கு எழுத வாசிக்கக் கத்துக் குடுப்பியா?” (தபான்னலீன், 2009, ப.289) 

என்ை பகுதியும் ததளிவிக்கின்ைது. 

 
உகழப்பாளிகள் ஒற்றுகமயும் கூலிதபாடுதலும் 

தபாருள் கவத்திருப்பவர்கள் இல்லாதவர்களுக்குக் தகாடுத்தால் வறுகம இருக்காது. 
யாரும் துன்பப்படமாட்டார்கள் என்பகத உகழப்பாளிகள் உள்ளிட்ட அகனவரும் எண்ைிச் 
தசயல்பட்டால் சமுதாயத்தில் ஒற்றுகமயும் முன்தனற்ைமும் ஏற்படும் என்பதற்கு கரிசல் புதினம் 
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சான்ைாக உள்ளது. தபருமாள்புரத்தில் முதலாளி, ததாழிலாளி தபாராட்டம் வலுப்தபறுகிைது. 
இதனால் கூலி கிகடக்காமல் மக்கள் பசியினால் துன்புறுகின்ைனர். அவர்களுள் ஒருவனாக 
ரங்கண்ைன் தன்னிடம் இருந்த ஆடுககள விற்றுத் தன்தனாடு இருக்கும் மக்களுக்கு உைவு 
தானியங்ககளக் தகாடுக்க எண்ணுகிைான். இதகன, 

“ஒருதவள தவை வழிதய இல்லாம ஒன் ஆடுககளதய வித்துக் கூலி தபாட தவண்டியது 
வந்திரிச்சி. அதச் தசய்வியா? இல்ல, தசால்லாமக் தகாள்ளாம ஓடுவியா? 

ரங்கண்ைன் முறுவல் பூத்தான், “அப்ப இவ்வளவு தான் என்னப்பத்தி புரிஞ்சிருக்க… அ? 

வகீரயன் தபருமிதத்ததாடு தசான்னான். 

“இவ்வளவு உறுதி இருக்கும்தபாது எப்படிண்தை நமக்குக் கஷ்டம் வரும்? அரவயத்துக் 
கஞ்சியாச்சும் எல்லாத்துக்கும் சந்ததாசமா ஊத்தலாம். தகாஞ்சங்கூட பயப்படதவண்டியதில்ல” 
(தபான்னலீன், 2009, ப.285) என்ை ககதப்பகுதி ததளிவிக்கின்ைது. 

ரங்கண்ைகனத் ததாடர்ந்து வகீரயனின் தாய் அடுத்த கூலி தபாடுவதற்காகத் தனது 
காதில் இருந்த ததாடுககள, 

“தபாண்டாட்டியப் பலிக்தகாடுத்துப் படியளக்கிைான் தசாரகையுள்ள மவராசன்… அவனக் 
ககதயடுத்துக் கும்புடணும்… இந்தா, அடுத்த கூலிக்கி இந்த ஓலதரண்கடயும் வித்து எடுத்துக்க” 
கிழவி தன் நீண்ட காதுகளில் கிடந்த தங்க ஓகலகள் இரண்கடயும் கழற்ைி தகாண்டப்பன் முன் 
கவத்தாள். அந்த ஓகலகள் அவள் கைவன் கலியாைத்தின்தபாது ஆகசயாக வாங்கிக் 
தகாடுத்தது. எவ்வளதவா இன்னல்களுக்கிகடயிலும் அவள் இதுவகர விற்காமல் பாதுகாத்து 
வந்திருந்தாள்” (தபான்னலீன், 2009, ப.307) என்ை ககதப்பகுதி விவரிக்கின்ைது. 

 
சங்கம் அகமத்தல் 

தனி ஒருவர் தபாராட்டத்கத விட பலர் முயற்சி தசய்தால் தவற்ைி விகரவாகக் கிகடக்கும். 
அதன் மூலமாக உருவானதுதான் சங்கம். அடித்தட்டு, உகழக்கும் மக்கள் தங்களது நியாயமான 
தகாரிக்ககககள, உரிகமககளப் தபறுவதற்காக சங்கம் அகமத்துப்தபாராடுவர். “இந்திய 
அரசியலகமப்புச் சட்டத்தின் அடிப்பகட உரிகமகள் 19(1) பிரிவு, அகனத்துக் குடிமக்களுக்கும் 
தங்களுக்கான சங்கம் மற்றும் கூட்டகமப்கப உருவாக்கிக்தகாள்வதற்கான உரிகமகய 
வழங்குகிைது” (https://www.vikatan.com/government-and-politics/) 

அவ்வாறு தபாராடினால் தவற்ைி கிட்டும். கரிசல் புதினத்தில் தபருமாள்புர மக்கள் தங்கள் 
ஊரில் உள்ளது தபான்தை பிை ஊர்களிலும் விவசாய சங்கம் அகமக்க முற்படுகின்ைனர். இதகன, 

“சுத்துப்பட்டிகதளல்லாம் தவதைாரு வககயா வாழும்தபாது, நாம தனிக்கிராமமா நின்னு 
எதுத்துச் சமாளிக்க முடியாது. நாலு தமாதலாளிமாரு தசந்துக்கிட்டாங்கன்னா தபாதும்! அவங்க 
கிட்ட பைம் இருக்கு. அரசாங்கம் இருக்கு. நாம எதுத்துப் தபாராடணும்னா, நம்மவங்கள 
ஒண்ணுததரட்டி ஆகணும். சுத்துப்பட்டிகள்ல எல்லாம் நம்மூர்ல மாதிரி விவசாயச் சங்கம் 
அகமக்க ஏற்பாடு பண்ைணும். அவங்ககளயும் தபாராட கவக்கணும். அதுதான் அடுத்த மிக 
முக்கியமானதவல” (தபான்னலீன், 2009, ப.253) என்ை பகுதி விவரிக்கின்ைது.  

ஆண்கள் மட்டும் தபாராடுவகதவிட தபண்கள் உட்பட அகனவரும் தபாராட தவண்டும் என 
தபண்ககளயும் சங்க தவகலயில் ஈடுபடுத்துகின்ைனர். வகீரயன் மூக்காயிகயயும் சங்கப் 
பைிக்கு அகழத்து, எவ்வாறு சங்கப்பைி தசய்யதவண்டும் என்றும் அைிவுறுத்துகிைான். அதகன, 

“நாள தமாதக் தகாண்டு, ததனமும் ஒரு நாலு தபரு சுத்துப்பட்டிகளுக்குப் தபாயி, நாம 
எப்பிடி இருக்தகாம், எப்பிடி இருக்கணும், அதுக்கு என்ன தசய்யணுங்கிைததல்லாம் தசால்லிக் 
குடுக்கணும்னு தரீ்மானம் பண்ைியிருக்தகாம். இகடயிகடதய நீயும் வரதவண்டியதிருக்கும்” 

https://www.vikatan.com/government-and-politics/
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“ஒம் மனசில என்ன ததாணுததா அதச் தசால்லு. நாம ராவும் பகலும் ஒழச்சி தவகளய 
தவச்சத இன்தனாரு தசாம்தபைித் திருடன் வடீ்ல தகாண்டு தபாயி தகாட்டுைது தப்புன்னு தசால்லத் 
ததரியாது? நாதமல்லாம் ஒண்ணு தசந்து சண்ட தபாட்டாத்தான் நமக்கு தவண்டியது 
தககடக்கும்னு தசால்லத் ததரியாது?” (தபான்னலீன், 2009, ப.260) என்ை ககதப்பகுதி ததளிவிக்கிைது. 

உகழப்பாளர்கள் அகனவரும் ஒன்ைிகைந்துவிட்டால் முதலாளி, ததாழிலாளி என்ை 
தவறுபாடு இருக்காது என வகீரயன் கூறுவகத, 

“எல்லாருமாச் தசந்து எடுத்துக்கிர தவண்டியதுதான். இந்த தநலதமல்லாம் யார் ககயில் 
இருக்கு? நம்ம ககயிலதான். நாமதவல தசய்யல்லனா தநலம் எங்க இருந்து விகளயும்? அவுக 
எப்பிடி சாப்பிடுவாக? தா… நம்ம நாடு தரம்ப தபரிய நாடு. வடக்தக தபரிய மகல இருக்கு. இமய 
மலன்னு தபரு. அதில இருந்து ததக்க கன்னியாகுமரி வகரக்கும் எங்க பாத்தாலும் தவகளச்சல் 
தநலம். அந்த தநலதமல்லாதம நமக்குச்தசாந்தம். தநலம்னா தலசான தநலமா? எப்தபர்ப்பட்ட 
நதிதயல்லாம் ஓடுது. எவ்வளவு தசழிப்பு. அம்புட்டு தநலத்திதலயும் நாமதான ஒகழக்கிதைாம். 
இவ்வளவு தபரும் ஒண்ணு தசந்துக்கிட்டா?” (தபான்னலீன், 2009, ப.261) என்ை ககதப்பகுதி 
புலப்படுத்துகின்ைது.  

உகழத்தல், ஊதியத்திகனப் பங்கிடுதல் ஆகிய அகனத்தும் ததாழிலாளர் சங்கம் 
மூலமாகதவ நகடதபை தவண்டும். அப்தபாதுதான் உகழப்பிற்தகற்ை ஊதியம் கிகடக்கும் என 
அவர்கள் முடிவு எடுப்பகத, 

“அப்ப, தவல வாங்குரது கூலி குடுக்கிைததல்லாம்?” 

“அதுக்குத்தான் நாம அமச்சிருக்தகாமில்ல விவசாயி சங்கம். அது மாதிரி சங்கங்க நாடு 
பூராவும் அகமக்கணும். தநலதமல்லாம் சங்கத்துக்குச் தசாந்தம் அவரவர் ததைகமக்கித்தக்க 
ஒகழக்கணும் ததகவக்கித்தக்க பங்கு வச்சிக்கிரணும்” (தபான்னலீன், 2009, ப.261) என்ை கூற்று 
ததளிவிக்கின்ைது. 

சங்கம் அகமத்தால் முதலாளி என்ை ஒருவர் இருக்கமாட்டார். உகழக்கும் மக்கதள 
அவர்களுக்கு முதலாளி என்ை நிகல வரும் என்பகத, 

“வாழணும்னு ஆசப்படுை எல்லாருதம எதாவது ஒரு விதத்தில நாட்டுக்கு ஒழச்சித்தான் 
ஆகணும். நாமதான் நமக்கு தமாதலாளி. தவை தமாதலாளி தககடயாது” 

“நம்மவங்க ஒண்ணு தசந்திட்டா வந்திரும். இப்பதவ தயாசிக்கத் ததாடங்கிட்டாக. கூடிய 
சகீ்கிரத்துக்குள்ள ஒரு தபரிய மாறுதல் வரப்தபாகுது. அப்ப தமாதலாளியும், ததாழிலாளியும் 
சமமாயிருவாக. எல்லாரும் ஒகழப்பாக!” (தபான்னலீன், 2009, ப.261) என்று தபான்னலீன் பதிவு 
தசய்துள்ளார். 

 
தகாள்களயர்ககள விரட்டுதல் 

கரிசல் புதினத்தில் முதலாளி தபருமாள்புர மக்ககளப் பழிவாங்குவதற்காக தவளியூர் 
ஆட்ககளக் கூலி தவகலக்கு அகழத்து வருகிைார். கூலியாட்களாக வந்தவர்கள் திருடர்களாக 
மாைி முதலாளியின் தபாருட்ககளக் தகாள்களயடிக்க முயல்கின்ைனர். தபருமாள்புர கிராம 
மக்கள் அகனவரும் ஒன்று கூடுகின்ைனர். அவர்கள் தகாள்களயடிக்க எண்ணும் தபாருள் 
தங்களுக்கானது எனத் ததளிவிக்கின்ைனர். அதனால் அப்தபாருட்ககளக் காப்பாற்ைி, அதில் 
தங்களுக்குத் ததகவயானகதத் தாங்கதள எடுத்துக்தகாள்கின்ைனர். இதகன, 

“அவனுக தகாள்களயடிக்கிைது யார் தானியம்யா? நாம தரத்தஞ் சிந்திச் சம்பாரிச்சது. நாம 
தசஞ்ச தவகலக்குஞ் தசய்யப்தபாை தவகலக்குங் கூலிய்யா! நாம தகாள்களயடிச்சா அதில 
அர்த்தம் உண்டு. ததாடர்பில்லாத இன்தனாருத்தன் தகாண்டுதபாக நாம பாத்திக்கிட்டிருக்க? நாம 
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ஒழுங்காக் கஞ்சி குடிச்சி எத்தின நாளாகுதுயா? ஊர்த்தானியம் தவளி தபாயிட்டுன்னா, தபைகு 
எதவச்சித் திங்கிைதாம்?” (தபான்னலீன், 2009, ப.249) 

“ஆளாளுக்கு நாலு நாள் கூலிக்குத்தக்க தவசம் அள்ளிக்கிட்டு வந்திட்தடாம்” (தபான்னலீன், 
2009, ப.252) என்ை கூற்று விவரிக்கின்ைது. 

 
புதிய ததாழில் ததாடங்கல் 

இனத்தின் அடிப்பகடயில் ததாழில்தசய்யும் நகடமுகை வழக்கத்தில் இருந்துள்ளது. 
ஆனால் அவரவர் விரும்பும் ததாழிகலச் தசய்துதகாள்ளும் உரிகம இந்திய அரசாங்கத்தால் 
குைிப்பிடப்பட்ட அடிப்பகட உரிகமகளுள் ஒன்ைாகும். கரிசல் புதினத்தில் மக்கள் விவசாய தவகல 
மட்டுதம தசய்து வந்தனர். தபருமாள்புர மக்களுக்கு விவசாய தவகலயில் இடர்பாடுகள் 
தநர்ந்ததால் வகீரயன் கரிமூட்டம் தபாடுதல் என்ை புதிய ததாழிகலத் ததாடங்குகின்ைான். 
வகீரயன் ஊர்ப்தபாதுவில் உள்ள மரங்ககள தவட்டிக் கரிமூட்டம் தபாட எண்ணுவகத, 

“தவலிக்கருகவகய தவட்டிக் கரிமூட்டம் தபாடுவது சிைந்ததாகத் ததான்ைியது. ஒரு 
தகாடாரி, ஒரு அரிவாள், ஒரு மண்தவட்டி வாங்கிவிட்டால் தவகல ததாடங்கிவிடலாம்” 
(தபான்னலீன், 2009, ப.197) 

என்ை கருத்தும் ஊர் மக்களில் ஒரு பகுதியினர் விவசாயத்கதயும் ஒரு பகுதியினர் 
கரிமூட்டம் தபாடும் ததாழிகலயும் தசய்யத் துைிவகத,  

“நம்ம சங்கத்து ஆளுகள்ல ஒரு பதிநஞ்சி தபர இங்க அனுப்பு. ததனசரி ஒரு மூட்டம் 
தபாடலாம். தகாைஞ்சது நூத்தம்பது ரூவா. நீங்க தவவசாயத்தப் பாருங்க. நாங்க கரிமூட்டத்தக் 
கவனிக்கிதைாம்” (தபான்னலீன், 2009, ப.285) 

என்ை பகுதி புலப்படுத்துகின்ைது. 

 
அரசு அதிகாரிக்கான சிக்கல் 

மக்கள் அகனவராலும் விரும்பப்படும் பைியாக அரசுப் பைி உள்ளது. அரசுப்பைியில் 
தநர்கமயாக இருப்பவர்களுக்கு சிக்கல்கள் வருவகத கரிசல் புதினம் புலப்படுத்துகிைது. 
கண்ைப்பன் ஆசிரியர் பைிக்காக ததரியாத ஊருக்கு வந்து, அடிப்பகடத் ததகவககள நிகைவு 
தசய்வதற்கு மிகவும் சிரமப்படுகிைார். தபருமாள்புர மக்கதளாடு இகைந்து வாழப் பழகிய பின்பு 
முதலாளியால் துன்புறுத்தப்படுகிைார். பள்ளிக்கு வந்து சத்துைவுப் தபாருட்ககள முதலாளி 
மகைத்து கவத்துக்தகாள்கிைார். காவல்துகையினகரக் தகாண்டு அதகனக் கண்டுபிடிக்கின்ைார். 

ஆசிரியர் கூட்டைிக் கூட்டத்தில் அலுவலக முகைதகடுககளப் பற்ைிப் தபசியதற்காக 
கண்ைப்பகனப் பைி இகட நிறுத்தம் தசய்கின்ைனர். அடிவாங்கிய கண்ைப்பகன, உயர் அதிகாரி 
தன்கன அடித்ததாகக் கூைி இகட நிறுத்தம் தசய்ய முயல்கின்ைனர். அகத அைிந்த கண்ைப்பன் 
ஆசிரியர் சங்கக் கூட்டைி வழியாகப் தபாராட எண்ணுவகத, 

“கூட்டைி வழியா தபாராடிப் பாப்தபாம். தகடச்சா தககடக்கிது, தககடக்காட்டிப் தபாகுது. 
எப்பிடிதயா இந்த மண்தைாட பழகிட்தடன். வாழ்தவா, தாழ்தவா, இததாட இருக்கட்டும். 
வகீரயதனாட தசந்து விவசாயம் பாக்கிைது, அவங்க சாப்பிடுைது எனக்கும். அவனுக அட்டகாசம் 
எதுவகரக்கும் தபாகுதுன்னுதான் பாப்தபாதம” (தபான்னலீன், 2009, ப.315) என்ை கூற்று 
புலப்படுத்துகின்ைது.  

 

முடிவுகர 
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பூமியில் ததான்ைிய அகனத்து உயிரினங்களுக்கும் உயிர் வாழ்வதில் சிக்கல்கள் உள்ளன. 
மனித வாழ்க்ககயிலும் அவ்வாதை நிகழ்கிைது. ததகவக்காக தவகல தசய்தல், அதில் கிகடக்கும் 
ஊதியத்திகனக் தகாண்டு உயிர் வாழ்தல் மக்களின் நிகலயாக உள்ளது. தபாதிய அளவு ஊதியம் 
கிகடக்காத தபாழுது மக்கள் நகடமுகையிகன எதிர்த்துப் தபாராட்டம் தசய்யத் துைிகின்ைனர். 
உகழக்கும் மக்கள் தபாராடத் ததாடங்கினால் சமுதாய ஏற்ைத்தாழ்தவ மாைி சமநிகல 
ததான்ைிவிடும். சமநிகல ததான்றுவதற்கு அடிப்பகடக் காரைமாக மக்கள் கல்வி அைிவு தபற்று 
விழிப்புைர்வுடன் தசயல்படுதல், தங்களுக்குள் ஒற்றுகமயாக இருத்தல், தங்களது 
உகழப்பிற்கான தபாருகளத் தாதன எடுத்துக்தகாள்ளுதல் ஆகியகவ அகமயும் என்பகத கரிசல் 
புதினத்தில் தபான்னலீன் பதிவு தசய்துள்ளார்.  
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